
CCI3*-L CCI3*-S VS CCI2*-L CCI2*-S

Aufgabe CCI3* D Aufgabe CCI3* D Aufgabe CCI4*B Aufgabe CCI2* D Aufgabe CCI2* D

President of Event: Judges: Judges: Judges: Judges:

XC Course Designer: Anne-Mette Binder (DEN) Anne-Mette Binder (DEN) Dietmar Hogrefe (GER) Dietmar Hogrefe (GER) Fokke-Tan 

SJ Course Designer: Edith Schless- Edith Schless- Fokke-Tan Hanno Vreden (GER) Paradies (GER)

FEI Vet. Delegate Störtenbecker (GER) Störtenbecker (GER) Paradies (GER) Vivien Küst (GER)

VSM

Treating Vet:

Tuesday

30.06.2026 07:00 - 08:00 pm

02:00 - 07:00 PM

03:00 - 07:00 PM warm Up area

03:30 - 07:00 PM Stadion 

5:00 PM Cross

6:00 PM Cross

07:00-07:30 AM Stadion

8:00 AM main entrance

1.st Horse Inspection

after 2*-L

approx 09:30 AM main entrance  1.st Horse Inspec=on

10:00 AM Stadion Dressage (26)

2:30 PM Stadion Dressage (all)

02:00-06:00 PM DP1/DP2

07:00 PM Catering

 Area

07:00-07:30 am all

8:00 AM Stadion / DP 1 Dressage ( all)

Dressage (42)

only for German Junior

10:30 AM DP 2 Dressage (30)

2:00 PM DP 1 Dressage (all)

5:00 PM Stadion Show Jumping (all)

Zeit und Ort wird an der Meldestelle veröffentlicht

Location and time will be announced at the Show office

Friday

03.07.2026

Familiarization 

Examination on Arrvial before Dressage Test

Briefing 

02:00 - 07:00 PM

06:30 AM - 06:00 PM

06:30 AM - 05:00 PM

Familiarization 

exclusive for horses CCI3*-L & CCI2*-L

Declaration of starter sabine@rechenstelle.de or 

https://my.equi-score.com

Dr. Muriel Folgmann (GER)

Weitere Informationen zum Verein www.luhmuehlen.de

Training

Marco Behrens (GER)

Dr. Elena Battagion (SUI)

Chief Steward: Dietlind Hampel (GER) +49 179 1122931

Chief Steward Assistent:  S.Viehoff / K.Schreiber / Beena Taudor / Christian Struck

Arne Johann

Welcome & Dinner 
Alle Reiter sind vom Veranstalter eingeladen / All athletes are invited by the organizer.

Mehr Tickets für 38 € pro Person / for more tickets 38 € per person 

bitte per Mail buchen bis 30.06.2026/ please order per Mail

sabine@rechenstelle.de

Examination on Arrvial

Inspection of XC Course judges

 Only on request. Health certificates: € 80.00 per horse. Please note that all horses not stabled in Germany

 require a new health certificate for the return journey (10-day certificate). A 30-day certificate is sufficient for the return journey.

Athletes leaving without a new health paper will travel on their own risk.

Please send a copy of your TRACES papers to pzrv@luhmuehlen.de before your arrival!

TD: Dr. Peter Koeppel (GER)

 +49 172 9122158

TD: Michael Gola (GER)

 + 49 175 4429508

Lars Christensen (SWE)

Dr. Clemens Hayessen (GER)

Wednesday

01.07.2026

Familiarization 

Thursday

02.07.2026

free  XC Course walk

opening stable tent
Examination on Arrvial

Familiarization CCI3*-L & CCI2*-L & CCI3*S

exclusive for horses with dressage test on Thursday



CCI3*-L CCI3*-S VS CCI2*-L CCI2*-S

Aufgabe CCI3* D Aufgabe CCI3* D Aufgabe CCI4*B Aufgabe CCI2* D Aufgabe CCI2* D

07:00-07:30 am DP2

8:00 AM DP2 Dressage (40)

8:00 AM Stadion Show Jumping (all)

approx 02:00 PM Stadion Show Jumping (all)

9:00 AM XC Course Cross Country

11:00 Uhr Stadion

13:00 Uhr Stadion

1:00 PM XC Course Cross Country

approx 03:00 PM XC Course Cross Country

Stadion

8:00 AM main entrance

2.st Horse 

Inspection

after 2*-L main entrance

2.st Horse 

Inspection

11:00 AM XC Course Cross Country

1:30 PM XC Course Cross Country

10:00 AM Stadion Show jumping

after 2*-L Stadion Show jumping

Stadion

Siegerehrung / Prize-Giving for VS/M

Sunday

05.07.2026

Siegerehrung / Prize-Giving for

wird an der Meldestelle bekannt gegeben / will be announced by the show office

Examination on Arrvial before Dressage Test

Saturday

04.07.2026

Funky Summer Sundown / Barbecue sponsored by Horse & Rider 7:00 PM

Stilspring-WB - ohne erlaubte Zeit 60cm 

Führzügel-WB 2 Abteilungen

Familiarization 

06:30 AM - 11:30 AM

No bicycles during the XC-Test

Briefing 
Zeit und Ort wird an der Meldestelle veröffentlicht

Location and time will be announced at the Show office

Hunde sind anzuleinen! Auch im Gelände! Dogs must be kept on leash at all times! Also on the XC Course

Bitte den Mist nicht auf dem Parkplatz fegen. Please don´t sweep the dung from the trailer


